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TO THE READER

Over eight years after the publication of the first Chinese edition
(2009) of the monumental Indo-tibetica by Giuseppe Tucci, and the
companion volume reporting the life and work of Tucci, Seeking the
Soul of Tibet, we can register with satisfaction the success of this
publishing project in the international scientific community. An
acknowledgment that reveals the validity of a scientific project that
lasted ten years, during which the support of the late Prof. Gherardo
Gnoli, former President of the Istituto Italiano per 1I’Africa e 1’Oriente
(IsIAO), and Prof. Zhao Hui at the time Dean of the School of
Archaeology and Museology of Peking University, was fundamental
and vital.

The Chinese edition of Indo-tibetica, masterfully printed by
Shanghai Classics Publishing House, has had in recent years a wide
distribution, although produced only in hardback format. The same
edition of 2009 will be provided to the public in paperback format, due
to the willingness of the publisher sharing more works by Giuseppe
Tucci and in the mean time affirms as a bestseller.

At the end of 2011, the Istituto Italiano per I’Africa e 1’Oriente
( ISIAO) concluded its scientific and cultural activities, an event
determined by different causes which till now still appears to the
international scientific community as an unjustified fact and an
irreparable loss. Nevertheless, the scientific community, who already
supported the ISIAO research, founded in 2012 the International
Association of Mediterranean and Oriental Studies (ISMEO). ISMEO
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was also created to avoid the dispersion of the patrimony of ISIAO
knowledge and in order to inherit its scientific purposes. Following
precisely these motivations, Shanghai Classics Publishing House has
decided to take advantage of the scientific collaboration of ISMEO in
publishing EurAsia series. Numbers 3 (D. Faccenna, A. Filigenzi,
Repertory of Terms for Cataloguing Gandharan Sculptures, 2014) , 4
(P. Callieri, A. Filigenzi, L. M. Olivieri, At the Origin of Gandharan
Art, 2015) and 5 (A. F. Howard, G. Vignato, Archaeological and
Visual Sources of Meditation in the Ancient Monasteries of Kuca,
2017) of EurAsia series have been published, and the present
paperback edition of Indo-tibetica may be considered as a successful

result of this collaboration.

Giuseppe Vignato and Francesco D’Arelli
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EurAsia Series

It is touching to think that 25 years after his death, Giuseppe
Tucci (1894 — 1984), in the wake of a lifetime as scholar and
explorer, continues to unite peoples and civilizations through an idea
that dynamically motivates his successors. Eloquent proof of this is the
Chinese edition of the monumental Indo-tibetica, which the great
orientalist published in seven volumes between 1932 and 1941 through
the Reale Accademia d’Italia. There could be no more suitable
initiative to inaugurate the series “EurAsia”, so strongly desired by the
Istituto Italiano per 1’Africa e 1’Oriente (ISIAO) and by the School of
Archaeology and Museology, Peking University, and edited by
Giuseppe Vignato and Francesco D’Arelli.

The very choice of the name “ EurAsia” for a series jointly
promoted by a Chinese and an Italian institution must be traced back to
the core of Tucci’s vision of the unity of the Eurasian continent since
prehistoric times. This unity, which manifests itself in the contacts
between the various different civilizations of Europe and Asia, in the
continuous interrelations between the great historical events in the East
and the West, in cultural exchanges and trade and political relations, in
the actual interactions between the great edifices of religious and
philosophic thought, rids us of all ethnocentric and provincial
restrictions in the field of both the history of civilization and that of
politics as such and reveals the identity of a subject that is held together
not only by its geography but by its very soul, stretching as it does,

despite the multiplicity of its constituent elements, from the Atlantic to
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the Pacific oceans.

Tucci was always a firm believer in the need to break down “that
diaphragm between East and West edified by centuries of
incomprehension” together with “the presumption that all the major
adventures of the spirit took place in our western, and particularly
Mediterranean, world” : the same temptation, indeed, from which no
other civilization having a great cultural and political tradition that has
arisen in different contexts is exempt.

He specifically assigned to the humanistic tradition this unifying
task, whereby the Italian and Chinese civilizations acted as
disinterested cultural intermediaries between East and West, even today
intending to continue the longstanding work of erudites and scholars,
who have always sought points of convergence and not of contrast.
Even his creature, the Istituto Italiano per il Medio ed Estremo
Oriente, now Istituto Italiano per 1’Africa e I’Oriente, may be said to
have been established to pursue this noble aim.

And yet, the ideals of Tucci need to be constantly expressed in
concrete actions. Thus, in 1999 Giuseppe Vignato of the Department
of Archaeology of Peking University embarked on the translation of
Indo-tibetica. In Italy we immediately realized the importance of this
work and the possibility it opened up for concrete academic collaboration
with Chinese institutions, and as a result, appropriate help was given
to the project. Simultaneously in China, the School of Archaeology
and Museology of Peking University supported this work with equal
enthusiasm. In April 2008, a delegation led by Zhao Hui, Dean of the
School of Archaeology and Museology of Peking University visited the
Istituto Italiano per 1’Africa e 1'Oriente, and some months later
D’Arelli visited the School of Archaeology and Museology of Peking
University. On the basis of these two visits we reached a consensus on
the importance of strengthening academic exchanges, including visiting

scholars; the training of students; and exchanges of published material
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[ 1) Marina Vesci (translated by), Lokesh Chandra (edited by), English Version
of Indo-tibetica, New Delhi, Aditya Prakashan, 1988 — 1989, 7 vols.
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(1] L. Petech and C. Luczanits (edited by), Inscriptions from the Tabo Main
Temple. Texts and Translations, Roma, Istituto Italiano per I'Africa e
I’Oriente, 1999.
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Foreword and Acknowledgements

The idea of translating Indo-tibetica by Giuseppe Tucci, the
twentieth-century Italian scholar-explorer, into Chinese germinated in
the summer of 1999 when professors and students of the Department of
Archaeology of Peking University were carrying out fieldwork on the
Buddhist caves of Jianchuan, Yunnan province. In this beautiful
mountain area not far from Tibet the project took form and came to
life.

Back in Beijing, we contacted the Parma Chinese Art Museum to
put forward our intention of translating Tucci’s monumental work.
They believed in this project from its very beginning, and sustained it
through these past years, for which we express our deepest gratitude to
all members, in particular to Francesco Marini and Domenico Milani.
The Chinese translation of Indo-tibetica is first and foremost a gift of
the Parma Museum of Chinese Art to China.

We also express our thanks to Edoardo Vesentini, President of the
Accademia Nazionale dei Lincei, who granted free of charge the
copyrights for the translation of the work in Chinese. We are also
indebted to Gherardo Gnoli, President of the Istituto Italiano per
I’ Africa e I’Oriente (IsIAO), Rome, who fully supported the project;
IsSIAO supplied data and expertise for the completion of our task. The
School of Archaeology and Museology of Peking University extended
its assistance especially in the closing stages of the project by granting
us much-needed time and practical help, for which we are very

grateful. We were honoured that the publication was included in the
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National Important Books of the Eleventh Five-Year Plan of the Central
Government of the People’s Republic of China.

The importance of Tucci’s Indo-tibetica in the study of Tibetan
Buddhism — its archaeology, history and art — is well known to all
scholars in this field and to Buddhologists at large and does not need to
be emphasized here; however, we would like to give some background
on the handling of the photographic material. The latter’s importance
will increase with the passing of time as it is a faithful record made
prior to 1950 of the state of conservation of several temples and in
some cases the only extant record of monuments which no longer exist.
The printing quality of the plates published in the original Indo-tibetica
is poor; consequently, in the present Chinese edition an effort has been
made to recover the original films and develop fresh prints from them.
The photographic material of the first three volumes is preserved in the
Tucci Photographic Archives of IsSIAO, kept in the Museo Nazionale
d’Arte Orientale * Giuseppe Tucci’, Rome. After Oscar Nalesini
located the films, they were restored and printed at the expense of
IsSIAO. The photographs of Gyantse belonged to Fosco Maraini, the
photographer of the 1937 expedition. When contacted he was over
90 years old, and he enthusiastically offered a fresh reprint of his
photographs to be used in the current project.

Having been kindly granted access to documentation and
copyrights from the Accademia Nazionale dei Lincei, ISIAO and Fosco
Maraini, and with the important collaboration of the Parma Museum of
Chinese Art and of ISIAO, the translation work began in China. The
work gradually assumed its own physiognomy and identity as we
solved many challenging problems that arose during the course of the
work. The present translation is the result of the collaboration of a
group of scholars who participated in different ways at different stages,

whose invaluable help is acknowledged below.



